	Договір № SE-2022
м. Київ                                                                                                         “__” липня 2022 року

Товариство з обмеженою відповідальністю «_____________»,  юридична особа за законодавством України,  надалі «Поcтачальник», в особі ______________________, який діє на підставі ___________ з одного боку , 

та
Міжнародний благодійний фонд «Альянс громадського здоров’я»                               (далі - «Покупець»), юридична особа за законодавством України,                                               в особі Директора департаменту лікування, закупівель та управління поставками                                   Іслама Захедула, який діє на підставі Довіреності № 22/3 від «06» квітня 2022 року, з другого боку,

далі кожна окремо - «Сторона», а також разом поіменовані як «Сторони», 

уклали Договір № SE-2022 від “__”  липня 2022 року (далі - «Договір») про наступне:

1. ПРЕДМЕТ  ДОГОВОРУ
1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник приймає на себе зобов’язання передати у власність Покупця лікарські засоби, визначені у п. 1.2 цього Договору (далі - «Товар»). 

1.2. Асортимент, кількість, найменування, інші кількісні або якісні характеристики Товару визначаються відповідно до Загальної Специфікації (Додаток № 1), яка є невід'ємною частиною Договору.

1.3. Покупець, у свою чергу, приймає на себе зобов’язання на умовах цього Договору оплатити такий Товар.
1.4. Товар купується Покупцем для передачі у якості благодійної допомоги на підставі відповідних договорів державним та комунальним закладам охорони здоров’я.
1.5.  Цей Договір укладено в рамках реалізації «Прискорення прогресу у зменшенні тягаря туберкульозу та ВІЛ-інфекції в Україні» відповідно до Договору про надання гранту № 1933 від «04» грудня 2020 року (назва гранту UKR-C-AUA) між МБФ «Альянс громадського здоров’я» та Глобальним фондом для боротьби із СНІДом, туберкульозом та малярією. Важливо! Оплата здійснюється без податку на додану вартість на підставі пункту 26 підрозділу 2 розділу ХХ Податкового кодексу України.
2. УМОВИ ТА ТЕРМІН ПОСТАЧАННЯ

2.1. Підставою для здійснення передачі Постачальником Покупцю Товару, що поставляється відповідно до цього Договору, є отримання Покупцем повідомлення від Постачальника про готовність Товару до відвантаження у письмовій формі електронною поштою.

2.2. Доставка Товару здійснюється безпосередньо на склад за адресою: ТОВ «Фармасофт» вул. Бориспільська 9, с. Велика Олександрівка, Бориспільського р-ну, Київської області.

2.3. Перехід права власності на Товар відбувається з моменту здійснення                    приймання-передачі Товару від Постачальника Покупцю, що засвідчується підписанням уповноваженими представниками Сторін накладної на  весь Товар та довіреності, завірених мокрими печатками.

2.4. Товар повинен доставлятися з дотриманням відповідного температурного режиму зберігання Товару. У разі порушення дотримання необхідних умов температурного режиму, що призведе до пошкодження/втрати якості Товару,                         Постачальник повинен забезпечити заміну Товару.

2.5. Ризик випадкового знищення та пошкодження Товару до моменту його передачі Постачальником Покупцю несе Постачальник Товару.

2.6. Постачальник Товару зобов’язується в строк до 31.07.2022 доставити Товар Покупцю, якщо інше не буде передбачене даним Договором.

2.7. Постачальник Товару зобов’язується разом з Товаром надати Покупцю наступні супровідні документи:

2.7.1.  видаткову накладну на весь Товар; 

2.7.2.  копії реєстраційних посвідчень в Україні, завірених печаткою Постачальника на кожну окрему позицію Товару; 

2.7.3.   копії інструкцій для медичного застосування на кожну окрему позицію  Товару.

3. ЯКІСТЬ, КОМПЛЕКТНІСТЬ ТА АСОРТИМЕНТ. УПАКОВКА ТА МАРКУВАННЯ

3.1. Якість Товару, що поставляється відповідно до цього Договору, повинна відповідати характеристикам, які встановлені підприємством – виготовлювачем Товару. Товар повинен супроводжуватись необхідними сертифікатами та реєстраційними посвідченнями.

3.2. Сторони погодились, що у випадку потреби шляхом підписання окремого Додатку до цього Договору можуть встановлюватись додаткові вимоги щодо якості Товару.

3.3. Асортимент та комплектність Товару, що поставляється, повинен відповідати умовам  Загальної Специфікації до цього Договору. 

3.4. Загальний термін придатності одиниці асортименту Товару  зазначений у  Загальній Специфікації (Додаток № 1). На момент передачі Товару Покупцю залишковий термін придатності має складати не менше 75% від загального терміну придатності  одиниці асортименту Товару.

3.5. Постачальник гарантує якість Товару, що постачається за цим Договором. Строк дії гарантії 180 (Сто вісімдесят) календарних днів при зберіганні відповідно до вимог, визначених виробником. Якщо протягом гарантійного терміну Товар виявиться дефектним або таким, що не відповідає умовам цього Договору, Постачальник зобов’язується замінити такий Товар на Товар належної якості за свій рахунок у строк 10 (Десять) робочих днів з моменту виявлення такого Товару неналежної якості та повідомлення про це Постачальника.

3.6. Товар передається у належній тарі та в упаковці, що забезпечує цілісність Товару та збереження його якості під час транспортування.

4. ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧА ТОВАРУ
4.1. Приймання-передача партій Товару здійснюється уповноваженими представниками сторін в пункті передачі, визначеному відповідно до п.2.2. цього Договору.

4.2. Приймання-передача Товару за кількістю та якістю здійснюється Сторонами в порядку, визначеному чинним законодавством України.

4.3. Під час здійснення приймання-передачі партії Товару Покупцем, його уповноважені представники зобов'язані перевірити її відповідність вимогам щодо кількості, комплектності, якості та асортименту, встановленим цим Договором, Специфікацією, накладною на Товар.

4.4. Поставка Товару за Договору вважається виконаною з боку Постачальника з моменту отримання Покупцем у повному обсязі копій документів, визначених п. 2.7. Договору.

5. ВАРТІСТЬ ТОВАРУ ТА ЗАГАЛЬНА СУМА ДОГОВОРУ
5.1 Ціна за одиницю асортименту Товару, загальна вартість, загальна кількість та інші показники Товару до закупівлі, визначені у  Загальній Специфікації до цього Договору, яка оформлюється у формі Додатків до цього Договору, є незмінними з моменту підписання Договору і до його повного виконання, якщо Сторони не домовляться про інше.

5.2. Ціна за одиницю Товару встановлюється у гривнях, зазначена у відповідному Додатку до цього Договору. Усі суми сплачуються у гривнях.

5.3. Розрахунки за Товар здійснюються наступним чином: 

      100 (сто) % від загальної суми, вказаної у відповідному Додатку, сплачується в гривні України, протягом 10 (Десяти) днів від дати видаткової накладної.

5.5.  Вартість товарів, що надаються Виконавцем, звільняється від сплати ПДВ на підставі п. 26 підрозділу 2 розділу XX Податкового кодексу України у порядку, передбаченому Постановою Кабінету Міністрів України № 284 від 17.04.2013 року.

6. ЗАСТОСОВАНЕ ПРАВО. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
6.1. У випадку порушення своїх зобов'язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, визначену цим Договором та чинним законодавством України. 
6.2. У випадку невиконання / неналежного виконання зобов’язань стосовно цього Договору Сторона, що винна, несе відповідальність, передбачену цим Договором та нормами діючого законодавства України. Сторона, що винна, повинна у повному об‘ємі відшкодувати протилежній Стороні збитки, що заподіяні невиконанням або неналежним виконанням зобов’язань.

6.3. У випадку порушення термінів поставки Товару (включаючи порушення термінів заміни Товару неналежної якості та термінів додаткового постачання кількості Товару, що бракує), Постачальник сплачує Покупцю за вимогою останнього пеню в розмірі 0,1% від вартості Товару, термін поставки якого порушено, за кожний день прострочення. Термін поставки зазначається п. 2.6. даного Договору.

6.4. У випадку прострочення оплати за отриманий Товар Покупець виплачує Постачальнику за вимогою останнього пеню розміром 0,1% від суми, оплата якої прострочена, за кожний день прострочення. 

6.5. Сплата пені не звільняє сторону, що винна, від виконання обов‘язків згідно дійсного Договору.
7. ФОРС-МАЖОР
7.1. Сторони звільнюються від відповідальності за повне або часткове невиконання зобов‘язань по цьому Договору, якщо таке невиконання відбулося внаслідок дії обставин непереборної сили, що визнані такими в міжнародній практиці, за умови письмового попередження другої сторони про настання  вказаних обставин протягом 3 (Трьох) календарних днів з моменту їх настання.

7.2. Під терміном «обставини непереборної сили» для цілей цього Договору Сторони мають на увазі надзвичайні події або обставини, виникнення та протікання яких  знаходиться поза розумним і обґрунтованим контролем Сторін, а саме: стихійні лиха, пожежі, повені, землетруси, обвали; несприятливі погодні умови стихійного характеру; дорожні інциденти; масові хвилювання та страйки, військові маневри та/або бойові дії; нормативні акти, що видані органами законодавчої та/або виконавчої влади, в тому числі рішення місцевих органів влади (органів місцевого самоврядування); аварії в електричних мережах через незалежні від Сторін причини та інші обставини, якщо такі безпосередньо торкаються предмету цього Договору та перешкоджають виконанню його умов.

7.3. Якщо обставини непереборної сили будуть продовжуватись більше ніж один календарний місяць, кожна зі Сторін в односторонньому порядку має право відмовитися від подальшого виконання своїх обов‘язків за дійсним Договором, письмово попередивши про це другу Сторону не менш ніж за 15 (П’ятнадцять) календарних днів та врегулювавши всі спірні питання.

7.4. Дія обставин непереборної сили підтверджується висновком Торгово-промислової палати країни їх походження. 
8. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
8.1. У випадку виникнення спорів або суперечностей в ході виконання цього Договору або у зв‘язку з ним сторони вживатимуть заходів до їх вирішення шляхом переговорів між Сторонами.

8.2. У випадку, якщо Сторони не можуть дійти обопільної згоди, вищеназвані спори та суперечності підлягають розгляду в Господарському суді  м. Київ.

9. Строк дії договору. Умови його розірваННЯ

9.1. Строк дії даного Договору починається з моменту підписання його Сторонами і  закінчується після виконання ними прийнятих на себе зобов'язань і врегулювання взаєморозрахунків.

9.2. Дострокове розірвання дійсного Договору можливо лише у випадках:

9.2.1. згідно взаємної письмової згоди всіх Сторін;

9.2.2. згідно положень п. 7.3. Договору (обставини непереборної сили)

10. Заключні ПОЛОЖЕННЯ
10.1. Цей Договір складений українською мовою у 2 (Двох) примірниках,                           кожний з яких має однакову юридичну силу. 

10.2. Після підписання сторонами цього Договору втрачають силу всі попередні угоди, протоколи, переговори та переписка, як в усній, так і в письмовій формі,                      що стосуються предмету даного Договору. 

10.3. Зміни, доповнення, додатки до цього Договору можуть бути внесені тільки за взаємної згоди сторін, мають юридичну силу та є невід‘ємною частиною цього Договору за умови, що вони виконані в письмовій формі та підписані уповноваженими представниками обох сторін.

10.4. Сторони прийшли до згоди, що передача інформації, документів і/або матеріалів по цьому Договору в необхідних випадках може здійснюватися шляхом поштових відправлень, кур‘єрського зв‘язку, факсимільних повідомлень, електронної пошти та/або іншими засобами. Факсимільні копії документів, що виникають у ході виконання даного Договору, будуть мати юридичну силу до моменту обміну їх оригіналами.

10.5. Постачальник має статус платника податків на загальних підставах.

10.6. Покупець внесений до Реєстру неприбуткових організацій та установ та відповідно пункту 133.4 статті 133 Податкового кодексу України N 2755-VI від «02» грудня 2010 року  не є платником податку на прибуток підприємств.

10.7. Підписанням цього договору Постачальник підтверджує, що він ознайомлений з  принципами та вимогами Глобального фонду для боротьби із СНІДом, туберкульозом та малярією до потенційних та чинних постачальників товарів (робіт, послуг) та набувачів грантів, а також їх представників,  викладеними у Кодексі поведінки для постачальників, який знаходиться у вільному доступі на веб-сайті Глобального фонду для боротьби із СНІДом,                     туберкульозом та малярією (https://www.theglobalfund.org/media/3275/corporate_codeofconductforsuppliers_policy_en.pdf), і зобов’язується їх дотримуватись.

11. реквізити та підписи сторін

ПОСТАЧАЛЬНИК

ТОВ «______»
Директор 
___________________ 

м.п.
ПОКУПЕЦЬ

МБФ «Альянс громадського здоров’я»

Код ЄДРПОУ 26333816

Місцезнаходження: 01601, Київ, вул. Бульварно-Кудрявська, 24,  
блок 3, 2 поверх
IBAN UA523006140000026005500198909
в ПАТ «Креді Агріколь Банк», МФО 300614

Тел. +38(044) 490 5485 (-86,-87), Факс +38(044) 490 5489»
Директор департаменту лікування, 

закупівель та управління поставками

____________________________Іслам З.М.
м.п.
 

	


Додаток № 1 

до Договору поставки № SE-2022
 від липня 2022 року

м. Київ                                                                                                                                                                                                    “__” липня 2022 року
1. Загальна Специфікація Товару.

	№
	Назва товару
	Загальний термін придатності
	№ реєстраційного свідоцтва
	Кількість одиниць до поставки

(таб.,капс, амп.,фл.)
	Кількість упаковок до поставки, шт.
	Ціна за 1 одиницю (таб.,капс, амп.,фл.),

гривень без ПДВ
	Сума поставки,

гривень без ПДВ

	1
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Всього, грн без ПДВ
	


2.    Вимоги щодо реєстрації.
2.1. Лікарські засоби, запропоновані для цієї закупівлі, мають бути зареєстрованими для використання в Україні згідно з діючим законодавством на момент подання тендерних документів.

3.    Відповідність процедурам належної виробничої практики (GMP).
3.1. Процес виробництва запропонованого Товару має відповідати вимогам належної виробничої практики (GMP) і має бути документально підтвердженим.
4.    Первинна упаковка.
4.1. Первинна упаковка має зберігати якість, безпечність та стабільність препарату, який вона вміщує. Вся упаковка має бути належним чином запечатана та захищена від псування. Всі компоненти упаковки мають відповідати стандартам, діючим на території України згідно із діючим законодавством, та бути затвердженими для пакування фармацевтичної продукції національними регуляторними органами країни-виробника. Кожна упаковка має містити інструкцію щодо медичного застосування препаратів українською мовою.

5.    Маркування.

5.1. Маркування первинної упаковки має бути виконане у відповідності до реєстраційного досьє на продукцію в Україні.

6.    Термін придатності.
6.1. На момент поставки продукції до місця призначення в Україні  залишковий термін придатності препаратів має складати не менше 75% від загального терміну зберігання одиниці асортименту Товару.

7.    Кількість серій продукції у замовленні.
7.1. Постачальник повинен сформувати замовлену партію продукції таким чином, щоб вона складалася з якнайменшої кількості виготовлених серій. 
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